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«YEpHBIM IOMOP» B TBOPUYECTBE
COBPEMEHHBIX aHIJIOSA3bIYHBIX ITHUCATEIICHU

baunosa U.A.
Hauuonaavnwiii nedazoeuveckuil ynueepcumem um. M.I1. Jlpacomanosa, Kuee (Yxpauna)

B nacmoswee epems ucciedosanue 6onpocog cOOCMBEHHO EHOMEHA «HepPHbLL IOMOD» U 8eOYUUX A3bIKOBBIX U PEUeBblX
npuemos co30aHuUsl UPOHUHECK020, CAMUPUHecKo2o U m.o. 3hghekmos Ha onpedeseHHbIX YPOBHAX XYO0ICeCMBEEHHO20 OUCKYD-
ca, Ha Mamepuane Pa3HbIX A3bIKOG U NPU nepedode Ha Opyeue A3bIKU ObLA0 U OCMAemcs aKmyaabHOU npooAeMOll AUHSBONO-
SMUKU, MEKCMOAUHEBUCIUKU, AUHSBOCTNUAUCTIUK.

Lleas cmamou — npoanaruzuposams memamu4ecKuil CHeKmp aHeN053bIHO20 «HePHO20 HMOPA» U OCHOBHblE NUHeBOCMU-
aucmuueckue cpedcmea e2o GbipaiceHusl.

Mamepuaa u memoovt. Mamepuasom Hauieeo uUcCcAe008aHUA NOCAYICUAU AH2A0A3bIUYHBIE NPO3aUUecKue Nnpousgede-
HUA Manvix Gopm evidarowuxcs nucameneil cospemenHou aumepamypol: Upeuna Illoy, Mwopusa Cnapx u Kesuna bappu.
s docmuncenus obujeli ueau uUccaedo8anus UCNOAb308AHbL KOAUYECBEHHDII, CEMAHMUKO-CMUAUCMUYECKUL U KOHMEK-
CMOAOCUMECK UL AHAAU3DL.

Pesyavmamot u ux oocyncoenue. OxapaKmepuzoe6ano NOHAMUE <HEPHBLU IOMOP» 6 COBPEMEHHOM SA3bIKO3HAHUU C AKUECH-
MOM HA 3HAYUMOCMU SMOU Kameeopuu 041 AuHesucmu4eckol nosmuku. [lpoanaruzuposanv munuymvlie npumeps. npeo-
HaMEPeHH020 00blePbl8aHUs ABMOPAMU A3bIKOBLIX AGACHUU HA NEKCUKO-CeMAHMUUECKOM, CUHMAKCUYeCKOM U npazmamuye-
CKOM YPOBHSIX C Ueabl0 OMPANCeHUs YePHO-IOMOPUCTNIUYECKOU MOHAABHOCIU. B pamkax xyooicecmeeHH020 Npo3au4ecko2o
duckypca evlasaelvl 0COOeHHOCU QYHKUUOHUPOBAHUSL AUHSBOCMUAUCIUHECKUX NPUEMO8 NO CO30AHUIO YEPHO-IOMOPUCTUYe-
cKk020 ahpexma. Hamu ycmarnoeaeno, umo e1aguvim npeomemom 04 A36UMeNbHOU HACMeUWKU 6 UCCAeD08AHHbIX PACCKA3aX
aeasiemes cmepmo. OmmeneHa 8apuamueHOCMy MaKo2o pooa U30eeoK: HAd Camum QaKmom cmepmu, npoyeccom cmepmu,
npuduHol cmepmu (youiicmeo, Hecuacmuwlil cayuail, 604e3Hb, CepOeUHbLi NPUCMYN U M.N.), YCA0BUAMU / 00CMOAMeNbCmEa-
MU, NPU KOMOPbIX NPOUCXOOUM CMEPMb, HAXOMNCOCHUEM MePME020 mead, COCMOosHueM YOuilybl nocie npecmynieHus.

Saxarouenue. Taxum obpazom, éedyuumu cpeocmeam co30aHUs NUCAMENAMU HYePHO-IOMOPUCMUYECK020 3¢hpexma &
paccmampueaemvix npou3eeoenusnx AGAAIOMcs A3bIK08AsA Uepa U ee pasHoeUOHOCMb — Kaiamoyp, anoceone3a u napalokc,
PyHKYUOHUPYIOWUE HA PABAUMHBIX YPOBHAX XY00ICECMBEHH020 OUCKYpCa.

Karouesvte caosa: xydoscecmeenHbill OUCKYPC, <HePHbIL IOMOD», A3bIK08AS Uepa, napadokc, anoceonesa.

(Yuenvie 3anucku. — 2018. — Tom 25. — C. 16—20)

“Black Humor” in the Literary Works
by Modern English-Speaking Writers

Blinova I.A.
National Pedagogical University named after M.P. Dragomanov, Kiev (Ukraine)

Currently, the study of the “black humor” phenomenon issues and the leading language and speech techniques for ironic,
satirical, etc. effects creating at certain levels of literary discourse, on the material of various languages and when translated
into other languages was and has still remained an actual problem of Linguistic Poetics, Textual Linguistics and Linguistic
Stylistics.

The aim of the article is to analyze the thematic spectrum of the English-speaking “black humor” and the main linguistic
means of its expression.

Material and methods. The material of our study is the English prose works of small forms by contemporary literature
outstanding writers, such as: Irvine Shaw, Muriel Spark and Kevin Barry. Quantitative, semantic and stylistic, contextual
analyses have been used to achieve the overall aim of the study.

Findings and their discussion. The concept of “black humor” has been characterized in Modern Linguistics with an
emphasis on the significance of this category for Linguistic Poetics. Typical examples of linguistic phenomena intentional
playing on words by the authors at the lexical, semantic, syntactic and pragmatic levels have been analyzed to reflect the
black humorous tonality. The peculiarities of linguistic means functioning while creating black humorous effect have been
revealed within the literary prosaic discourse. We have concluded that the main subject for sarcastic ridicule in the studied
stories is death. Such ridicules are represented quite variably: it can be mockery of the very fact of the death, the process of
the death, the cause of the death (a murder, an accident, an illness, a heart attack, etc.), the circumstances under which the
death occurred, the finding of a dead body, the killer’s state after the crime.
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Conclusion. Thus, the leading means of a black humorous effect creating by writers in the works under consideration are
a language play and its variety — a pun, an aposiopesis and a paradox that function at various levels of literary discourse.
Key words: literary discourse, “black humor”, language play, paradox, aposiopesis.

TMETHUM, 4YTO SIBJIEHUE «UYEPHBIA HOMOP»
BOT YK€ HECKOJBKO AECITHIETHN BBI3BI-
BaeT HEyracarolHui WHTEepEeC y Crerua-
JIUCTOB Pa3IMYHBIX 00NacTeil 3HAHUS: MCUXOJIOTOB,
¢mocooB, COLMOIOTOB, JUTEPATYPOBEIOB, SI3bI-
KOBEJIOB M KyJIBTYposoroB. OnHako W B HACTOAIIEE
BpeMs TEPMHHOJOTHYECKOE OCMBICIIEHHE HTOTO
MOHATHA HAXOAWTCA B IPOIECCe CTAaHOBIEHUS, a
WCCIIEZIOBAaHUE BOIPOCOB COOCTBEHHO (heHOMEHa
«4EPHBIN FOMOPY ¥ U3yYCHNE OCHOBHBIX JIMHTBOCTH-
JIUCTUYECKHUX CPEACTB €r0 BOIUIOMIEHUS Ha Pa3HBIX
S3BIKOBBIX YPOBHSAX OBUIO M OCTa€TCsl aKTyalbHOM
po0JIeMON JIMHTBOIIO3TUKH, TEKCTOIUHTBUCTHUKH,
JIMHTBOCTHIIMCTHKH.
Kak crnenctBre, B 9TOM KOHTEKCTE YSIbHBIN BEC
Y 3HAYMMOCTH PUOOpETaloT: 1) n3ydeHue mprupobl
cMexa, DPa3HOBHUIHOCTEH KaTeropuud KOMHYECKOTO
Y UCTOPHUH TE€PMHUHA «UEPHBIA IOMOpP»; 2) MCCIeao-
BaHUE «YEPHOTO IOMOpPa» KakK SBJICHHUS KyJIbTYpPbI
W JINTEPATYpPHOTO HAmpaBieHHs («YEPHBIA IOMOP»
(hpaHITy3CKHX CIOpPEATNCTOB, «UYEPHBIN FOMODP»
B amepukaHckoi muteparype 50-70-x rr. XX B.
U T. 1.); 3) mpoOiemMbl TPAaKTOBKH U yIOTpPEOIeHUS
«4€PHOTO IOMOpa», OMPEAENCHHs] €ro CYIIHOCTH,
pPOTM ¥ MecCTa IO OTHOIIEHHUIO K KOPOTKOM HIyTKE, K
3HAYUTEIHHBIM 110 00bEMY MPOM3BEICHHUSIM U K IIe-
JIOMY JINTEPaTypHOMY HAIPABICHUIO; 4) acCIeKThI
TBOPUYECKOTO METO/Ia M TEXHUKU THChMa «YEPHBIX
IOMOPHCTOBY; 5) AMCKYCCHOHHBIE BOIIPOCHI TEMATH-
YeCcKor KitacCcuuKaIuu «4EPHOTo 1oMopay; 6) aHa-
JIU3 SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX MPUEMOB CO3TAHUS IOMO-
PUCTHYECKOTO, HMPOHUYECKOTO, CAaTHPUYECKOTO U
T. 1. 9pQEeKTOB B pa3ziM4yHBIX JHCKypcax (B 4acT-
HOCTH XY/IO)KECTBEHHOM), Ha MaTepHalieé pa3HbIX
SI3BIKOB U TIPH TIEPEBOJIC Ha IpyTrHe sI3bIku (Oosee
moapoOHO 00 ATOM CM. pabOTHI OTEUECTBEHHBIX U 3a-
pyOexHbIx TUHTBUCTOB: A. bperona, C. b. J/lyOuna,
A. . JlaBpentneBa, JI. B. Kapacesa, B. S1. Ilpomma,
b. 1O. Hopmana, }O. b. bopesa, B. 3. Cannunkosa,
T. A. Tpumunoir, C. W. Iloxomam, E. b. Illons,
W. B. Apnomen, O. I1. boituenko, JI. H. Ka3zakoBoii,
A. 3. Jleckus, E. I Ilmarpymmoii, C. H. Baccaii,
H.JI. IlImenéroii, M. A. Kynunuy, S. Attardo, Z. Abady-
Nagi, J. Bier, R. B. Hauck, I. Hassan, W. Harmon,
D. J. Greiner, R. W. Noland, L. Olsen, B. Weber,
Ch. Harris, Ch. Russell, S. Trachtenberg, J. Semrau,
R. Scholes, M. F. Schulz u apyrux) [1].
Marepuasa u Metoabl. [lenb cTaTbu — npoaHa-
JIU3UPOBATh TEMATHUECKUH CIIEKTP aHTJIOS3BIYHOTO
«4EpHOTO OMOpa» Ha COBPEMEHHOM JTamle U Oc-

(Scientific notes. — 2018. — Vol. 25. — P. 16—20)

HOBHBIE JIMHTBOCTUJIMCTHYECKHE CPEICTBA €r0 BBI-
pakeHH4.

Marepuasiom ISl HAIlero UCCIeI0BaHNS CITyXKaT
AHTIIOS3BIYHBIC TPO3aNYECKIE TPON3BEICHIS MaJIbIX
(bopM H3BECTHBIX MPEICTABUTEICH COBPEMEHHON
muTeparypsl: pacckassl Mpsuna Illoy (1913 — 1984),
Bxomsmre B coopuuk “Short Stories. Five Decades”,
Mropuan Croapk (1918 — 2006), Bxonsmue B cOop-
Uk “The Public Image. Stories”, u Kesuna bappu
(1969), Bxomsmuecoopuuku “Dark Lies the Island”
u “There are Little Kingdoms”. Jlnst nmoctrkeHus
o011eil 1enn uccaeI0BaHus UCTIONB3YIOTCS KOJTNYe-
CTBEHHBIM, CEMaHTUKO-CTUJIMCTUYECKUM U KOHTEK-
CTOJIOTMYECKHUM BUJIbI aHAIIN3A.

Pe3yabraTrhl U UX 00cy:KkaeHHe. 3aMETHM, YTO
pa3Hoe MOHWMaHHUE TOTO SIBICHUS, B YACTHOCTH KaK
(heHOMEHA XY/NOKECTBEHHOH JIUTEpaTyphbl, OTpaxka-
€TCsl U B TEPMHUHOJIOTHYECKOM pa3Horyiacuu. B mure-
paTypHBIX aHIJIOA3BIYHBIX UCTOYHUKAX CITPABOYHOTO
xapakrepa noustus «black humour, dark humour,
grim humour, gallows humour» ynorpe0sitorcst kak
CUHOHHUMBI J1s1 0003Ha4YeHus: 1) hopMbl roMOpa, KO-
TOpasi CYMTAET CTPAJAHUS JIIoAeH Oomnee abCypaHbI-
MH, Y€M KAJIKUMH, WIA N300pakaeT 4eoBeYecKoe
CYIIECTBOBAaHHE HPOHHYHBIM U OECCMBICIEHHBIM,
XOTSI B HEKOTOPOU CTETIEHH W KOMHYECKHUM (3/1eCh H
Janee mepeBos Haml. — /. b.); 2) mIyTOK O Tedaib-
HBIX WU CIOKHBIX CUTYaIUsAX; 3) B IPO3€ U JApama-
TYPTUH — COYETaHKE U COMOCTABICHUE OOJIE3HEHHBIX
Y TPOTECKHBIX JIEMEHTOB C IOMOPOM M (papcoM Jutst
nepenadu TpeBokHOTrO 3dekra u orodpaxeHus ad-
Ccypra u )KECTOKOCTH KU3HU; 4) KOMETUIHHOTO, CaTH-
PUYECKOTO M T. J. U3TI0KEHHS, KOTOPOE B FOMOPUCTH-
YECKMX TOHAX IPEACTaBIsIeT COOOM Tparnveckue,
CTpalIHble Uiu 00JIe3HEHHBIC CUTYaIluH; 5) IoMopa,
KOTOPBIN SIBISIETCSA TOPHKO-UPOHUIHBIM, IIUHIHYHBIM,
MpPaYHBIM HJIM CYXHM B OTYAasSHHOM WM Oe3HaIeX-
HOM CHUTyallud M KOTOPBIM KacaeTcsi HENpPHSTHBIX
ACIEKTOB XU3HU; I0MOpPA, HCIIONIB3YIOMIETOCS 00bIU-
HO B OOJIC3HEHHBIX, HPOHUYHBIX, TPOTECKHBIX, KOMU-
YECKUX dMHU30/]aX; TaK Ha36IBAEMOTO IOMOPa BUCEIh-
HUKa [2].

B poccuiickoii / yKpanHCKON SI3bIKOBOM ITPAKTH-
K€ O3HAUCHHBIC CUTyalluu B OONBIIUHCTBE CIyyacs
UMECIOT TOXKIACCTBEHHYIO TPAKTOBKY W KBaJIU(HIIU-
PYIOTCSI TEPMUHOM «4EpHBIN 'oMop» [S]. B manHOM
HCCIIEI0BAaHUU «UEPHBIA FOMOP» IOHMMAETCSI HAMU
KaK O/IHa M3 Pa3HOBHUIHOCTEH KaTeropmu KOMHUYE-
CKOTO (HapsiLy ¢ IOMOPOM, HPOHHUEH, CaTHpOi, cap-
Ka3MOM); KaK IOMOp «C HPHUMECHIO» ITMHHM3MA, KO-
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MuYecKuil d(H(HEKT KOTOPOro COCTOUT B HACMEIIKaX
HaJl «MpayHBIMW», MaKaOpPHUUECKHMMU TeMaMH; Kak
MPOHUYECKH TOPBKYIO YIIBIOKY YelIOBEeKa IO TTOBOIY
CBOETO / 4y»OTO TUIaYE€BHOTO TOJIOKEHUSI B Peallb-
HOM MUDE.

Kak wu3BecTHO, «4€pHBIA FOMOp» — OOBIYHAS
COCTaBIISIONIasi aOCYpAUCTUKU B JHUTEparype: OH
HaXOMUT CMEIIHBIM TO, YTO CUYUTACTCS CIIHIIKOM
CepbE3HBIM, YTOOBI MONACTh B cepy ACUCTBUS Ta-
KOTO JIETKOMBICIIEHHOTO 4yBCTBa, KAK YYBCTBO FOMO-
pa. Hammpumep, mpeaMeToMm it OIyTOK CTaHOBSTCS
CMEpTh 4YeJIOBeKa, HacHiIue, OOJIe3HU IYIIU U Tela,
(m3nyecKkrue W HPABCTBEHHBIE yBEUBS, PA3JIOKEHHUE
COLIMAJIbHBIX MHCTUTYTOB, CTpajaHusi, O0Jb, JHIIe-
HUS U CcTpaxX. Takum 00pa3om, Mpak «4€pHOTO FOMO-
pay» SIBIISIETCS CIEICTBHEM OTKa3a OT MOPAaH U JAPY-
TUX HOPM YEJIOBEYECKOTO MOBEICHUS M MBIIUICHUS,
JISKAIUX B OCHOBE MHUMOH YIIOPSAIOYEHHOCTH TI0-
BCEIHEBHOM XKHU3HH [3].

[To MHEHHMIO TIOIABIIAONIETO OOBIIIMHCTBA HCCITEe-
JoBaTeiel, BhIpaXKEHUE «IEPHBIA FOMOp» Onaromaps
CBOMCTBEHHOH €My MHOTO3HAYHOCTH B HACTOSIIEE
BpeMsi TPUOOpETaeT KOHKPETHOE COIMOKYIBTYPHOE
3HaueHne. CriacWTeNnbHas MpoIeaypa CMeXoTeparuu
SIBIISICTCSI, BHE BCSIKUX COMHEHHWH, 0COOEHHO 01arot-
BOpHOU. BO-TNEpBBIX, TAKOTO poia CMEX IMO3BOJISIET
peanm3oBaTh MOTPEOHOCTh COBPEMEHHOTO YelIOBEKa
OTCTPAHHUTHCS OT TPATMYECKUX M CTPAIIHBIX COOBI-
THUH B )KU3HU — TaKKX, KaK BOWHA, BAHAJTU3M, )KECTO-
KOCTh, HECUACThE, YHIDKEHHE, CeKCyaslbHasl HECOCTOS-
TEIILHOCT, HEYy/Iaua, Pa3IMYHOTO poja JIUIIICHS (e1a,
ya00CcTBa, MaTepualibHble Oiara), HECIIOCOOHOCTh Cca-
MOYTBEPIKICHUS, OTCYTCTBHE CBOOOIBI, pACH3M, JHC-
KPUMHHAIIHS, PEIPECCHUU H T. I1.

Bo-BTOpEIX, OH TOMOTAET YE€TI0BEKY IMOIIMOHAIb-
HO MPUTYIUTH WITU MTPEOIONIETh CTPAX Mepe]] yKa3aH-
HbIMH HETaTUBHBIMH AaCIIEKTaMHU CYIIECTBOBAaHUS
HACTOSIIETO; IMOYyBCTBOBaTh ceOs Mpu 3ToM Oosee
CWIBHBIM, CMEIIBIM M MEHEE YS3BHMBIM; B3IJISIHYTh
PEaNbHOCTH B JIMIIO; OJIEpKATh HAJl CUTyalluen JTn4-
Hyto nobeny. Kak crencrBue, B IUTEpaTypHOM Ha-
cieuu JTF000# HAIlMK IPUCYTCTBYIOT BEICMEHUBAHUS,
a MHOTIA U [IMHUYHbBIC W3/IeBaTeIhCTBA HAJl YeIOBe-
YECKUMU LIEHHOCTSAMU B (hopMe «UEPHO-FOMOPHCTH-
YECKUX» aHEKJIOTOB, YaCTYIIEK, «CTHIIKOB» KaK ce-
PBE3HBIX, TaK M HEMPUIHMYHBIX.

Kpome 31oro, u€pHblii FOMOp JKECTOKO «PaCIIPABIIS-
eTCsD C JISMIEBON CeHTUMEHTAILHOCTBIO, COYETast 3MO-
LUOHAJIFHYI0 HEBO3MYTHMOCTh C TIPHCTPACTHEM K He-
OXKHIaHHBIM U MOKUpyonmM dddexram. TBopueckue
3aMBICITBI ¥ CIIOCOOBI UX peaIi3allii Y MHOTHX COBpe-
MEHHBIX aBTOPOB OTMEYEHBI 0CO00 MpPaYHBIM TPArHKO-
MU3MOM. YEPHO-FOMOPHCTHYECKNM, KaK TTOKa3bIBAIOT
HAaIli HaOITFONICHUS, MOYKET OBITh U BCE MPOM3BE/ICHHE,
Y OTJEJbHBIE 00pa3bl, CUTYaIlUH, ITU30/IbL.

Knaccudukanmii romopa, B 4acTHOCTU YEPHO-
ro, CyIIECTBYET OOCTaTO4YHOE KOJIU4YecTBO. B wuc-
cinenoBanusix M. A. Kymunuu, A. C. Ilnexanosa,

O. B. Dnmreiin [4] onpeneneHsl TEMaTUYECKU U
TEPPUTOPHAIILHBIM (110 PacHpOCTpaHEHHOCTH, Ya-
CTOTHOCTH ¥ BEICOKOMY YPOBHIO CXOJICTBa) KPUTEPUH
(MM MX COBOKYITHOCTB), KOTOPBIE MOJIOKEHBI B OC-
HOBY KJIaCCHU(HKALUK THIIOB YEPHOTO IOMOPA, U, KaK
CIICICTBUE, CYILECTBYIOT YHUBEpcalbHble / 0OIIe-
NPUHATHIE / HAHALIMOHAJbHBIE / TPAHCKYJIBTYPHbIC
(ToMOp O YeJOBEUECKOH NesTeIbHOCTH, O mpodec-
CHSIX, O MEKJIMYHOCTHBIX OTHOILLCHHSAX, O YeJIoBeUe-
CKMX HEIOCTaTKax) M KyJIbTypHO-CIeHu(pHIECKHe /
HallMOHAJbHbIE (MOJIUTHYECKUN — HAMOHAJIBHAS U
MEKIYHapOAHas MOJMTHKA M MOJIUTUYECKUE JesiTe-
JIM; 3THUYECKUH — XapaKTepHbIe OCOOEHHOCTH K-
TeJIel OTAEIBHOTO PETMOHA, TOPOAA) BUABI «UEPHOTO
IOMODPay.

TpaHCKYIBTYpHBII TEMaTHYEeCKUI MapK BKIIIOYA-
€T CJIeYIOIMe KOMIIOHEHTHI: JIIOH (B T. 4. I€TH, UH-
BaJINBI), TEPOM HAPOIHBIX CKA30K U MPOU3BEICHUH,
JKUBOTHBIE; CEMbsl; HAMOHANIbHAS / TeHACPHAs MPU-
HaJJIeKHOCTh, OCHOBAaHHAs HAa OXXUAAHUHM CTaryc-
Hasl OLIEHKA I0Ja; OOILECTBEHHAs! HU3Hb; BOCHHAS
ciryk0a; penurusi; NONMUTHKA; pa3BIeueHus, X000Hu;
naryOHble TPUBBIYKH (KypEeHHUE, IbSIHCTBO); HHTHM-
HbIC OTHOILUCHHUS, CEKC; MOJIMLMS, NPECTYHNHOCTb;
HEecyacTHBIE CIlyyal, CMEpTb; OOib, CTpaJaHus;
MHBAJIUIHOCTh, (PU3MUECKUE HEJOCTATKH; TEXHUKA
(KoMIbIOTEpHU3alys); 100bIYa U MPUEM UM U T. .

TemaTruueckuil CIEKTP aHIVIOSN3BIYHOTO «UYEPHO-
r0 IOMOpay, BBIICICHHBI HAMH NPU HCCIICAOBAHUT
TBOPUYECTBA MK CATENEH, COCTABUBIINX MaTepHall HC-
CJIeZIOBaHMUs, HE MEHee IIMPOK. B pesynbrare ananu-
3a JIUTEPaTypHBIX MPOU3BEICHHUI HAMH yCTAHOBJIEH,
YTO Ha NEPBBIN IIaH BHICMEUBAHMS Yy HUX BbIJIBUTa-
ercst Tema cmeptu. Tak, paccka3 M. Cnapk «Ilopto-
oemno-Poym» (“The Portobello Road”) mpencrasis-
eT co00 TOPBKYIO HCIOBEAb AEBYIIKH T10 TPO3BHUILLY
Urna o coOCTBEHHOH Tparn4eckoil CMEpTH U O TOM,
YTO Ja’Ke JIFOJH, KOTOPBIX Thl, Ka3aJI0Ch Obl, 3HACILIb,
CHOCOOHBI Ha COBEPILICHHO HEOXKHUJAaHHBIE IOCTYIIKH,
B YAaCTHOCTHU Ha yOuiicTBo Oam3Koro apyra. [ poreck-
HOE€ COYeTaHHe OOBIYHOW >KEHIIUHBI U TPUBUACHUS
B 00Opa3ze Mmibl-pacckazunka MO3BOJSET IPOCIEIUTD
MICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE HEYTTOKOCHHOM JTyIIIH:
oHa Omyxnaetr no Iloprobenno-Poyn ¢ eauHCcTBEH-
HOH 1IeNIbI0 — HamyraTrb O CMEPTH CBOETO CTaporo
npusTeNns-youiilly, B KOMIIaHUH KOTOPOTrO OHa Ipo-
BeJIa JIETCTBO, YTOOBI 3aCTaBUTh €r0 MPU3HATHCS B
COBEPILICHNH CTPALIHOTO MPECTYIUICHHS.

[lo HammM HaOMIOACHUSAM, HA MPOTSHKEHUU BCE-
ro MPOM3BEACHHUS, OIarofaps nepecedeHuto BpeMEH
(HaCTOSIILIETO M MPOILIJIOr0) U ABYX MUPOB (3KU3HH H
CMEpTH), MPOCIEKHUBACTCS I'PaJalisi SMOLUOHAIIb-
HOT'O pearupoBaHus Ha Pa3MYHbIC MPOSBICHUS KO-
MHUYECKOTO W Tparmdeckoro 3¢dekror: cp. 1) One
day in my youngy outhat high summer, lolling with
my lovely companions upon a hay stack I found a
needle. “George took this (photo) the day that Needle
found the needle.”; 2) ‘Needle’ is found: in haystack!
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[5]. Kak BuzmHO, ynabiOKa (MATKHHA OMOD, UPOHUS),
BbI3BaHHAS ONMCAaHUEM MOMEHTa UCTOPUYECKON Ha-
XOIKH MIVIBI JICBYIIKOW B CHOIIE B MEPBOM CIIydae
(Mrna namia unry), mepexoguT B «UEPHBIA IOMOP»
BO BTOPOM CiIy4ae — IPH OMUCAHUU COOCTBEHHOTO
yOuiicTBa 1 HaXOZKE — B TOM JK€ CHOIIE — TeJia (TeJIo
Urnel Takke HAXOIAT B CHOIIE).

TUnUYHBIM CPECTBOM CO3AaHUs UCATEIbHULICH
4EPHO-IOMOpUCTHYECKOTO 3P deKTa B MNPUBEAEH-
HBIX IIPUMeEpax SIBISAETCS OOBITPhIBAHUE Ha JIEKCHU-
YECKOM YPOBHE CMBICIOB, BOSHHUKAIOIIUX B CIIydae
MOJMCEMUH U OMOHMMHUH; B YaCTHOCTH — PEryJisip-
HOM ABJISIETCS MOJIMCEMUSI THIIA ‘00JIaJaHNue CIOBOM
COOCTBEHHBIM M HapHULATEIbHBIM 3Ha4eHUEM (TIpo-
3Bulle repounn Wrma — npeamer ura), «opsMoe u
MEPEHOCHOE 3HAYCHHE CIIOB» (IEBYILKA — €€ TeJO).
TexHuKa CTONIKHOBEHUSI YKa3aHHBIX 3HAUCHHI NMEET
Oorarble KajgaMOypHbIE BOBMOKHOCTH.

B pacckaze K. bappu «Arnantux-Cutm»
(“Atlantic City”) HaOnromaem HW3IEBKY IIaBHOTO
repost JlxeliMca HaJ MPOLIECCOM yXOJa M3 >KU3HHU
orua. [IpumeuarenbHo, 4TO, Oyay4dn caMbIM CTap-
LIIMM B OKPY)KEHHM MOJIOACKH, JIEBSITHAALATHICT-
Huil JI>KeHMC MBITaeTCsi COXPaHUTh aBTOPUTET CPein
noApocTKOB ¢ bpox-ctput u eé okpectHocTeil. Pebs-
TaM HEYeM 3aHSAThCS JIETOM B CBOOOIHOE BpeMs, 03~
TOMY OHH HaxOJsIT Pa3BJICUCHNUS WM B UTPOBOM 3aJie
C aBTOMAaTaMH U OMIIBSIPAOM, MM B MEJIKOM YITHIHOM
xyaurancTBe. UTtoObl mpuBiedb K ceOe BHUMaHUE
U TOKazaTb COOCTBEHHYIO HEOTPa3MMOCTb, IOHO-
Ia UrpaeT Ha MyOJIMKYy: KapUKaTypHO MapoIupyeT
POK-TIIEBLIOB U APYTHX 3BE3], 3aMTPHIBACT C JACBYIIKA-
MU, IOAHUMAET Ha CMEX COIIEPHUKOB IO OMIIBSIPAY,
MOATPYHUBAET HaJA TMOJULEHCKUM, CTHIBHO U Kpa-
CHBO BBIMI'PHIBAET B aBTOMAThl U OMIIbsIpA. B koHIE
KOHIIOB «3aUTPBIBAHKE) TIIABHOTO TE€POSI CO CMEPTHIO
(mpennonaraem, U3-3a 3aKJIIOUEHHOTO TapH) NPUBO-
IUT K (aTaJbHBIM MOCIEACTBUSAM: B Hadale OCEHU
JlxeiiMc Tparnuecku norudaer.

Byay4un oOpueHTHpOBaHHBIM Ha JOCTH)KEHHUE
CIIaBbI U MOXBaJbl CBOeMy TanaHty Jlxeiimc, K co-
KaJIGHUIO, HE TIOHUMAaeT IPaHMLl HACMEIIKU. Taxk, ¢
0€3yCIIOBHO «UY&PHBIM IOMOPOM» ONHCAaH aBTOPOM
OJIMH U3 €r0 3HAMEHUTBIX «CIEKTaKJIei», Koraa na-
peHb M300paxkaeT CepAeUHBIH MPUCTYI, YTO MpPH-
BOIUT K cMepTH oTHa Ha KyxHe: Walking back to
the pod table, James suddenly stopped, gasped, and
collapsed onto his knees. He clutched at his chest.
His face was frozen in a terrible grin, and it became
a grimace, and he gasped out the last words ... “T ...
leave ... every ... thing ... to... to ... to ... Jamesie!”
[6]. I'maBHBIM TpEEMOM OTOOpaKEHUST YEPHO-FOMO-
puctuueckoro 3dexra Ha CHHTAKCHYECKOM YPOB-
He SIBJsSIeTCsS amocuornesa / yMoldaHHe, KOTOpoe
nepegaercs Ha TpapUueckOM YPOBHE C IMOMOLIBIO
TpOeTOUMsl. DTOT CTHIUCTUYECKUN NpUEM mepena-
&t Geccunine repost B MpeJcCMEepTHONH aroHuu roBo-
PHUTH O 3aBELIAHUU.

OKyTaH TOHAJBHOCTBIO «UYEPHOTO IOMOpa» MpH-
BOIMMBINH Janee ¢parmeHT u3 pacckaza K. bappu
«Kecrtokocte» (“A Cruelty”), Tne nzobopaxaercs uz-
JIeBaTEeNbCTBO B3POCIOTO MY)KYMHBI C BHELTHOCTBHIO
U TIOBEJCHWEM T'HEHBl HaJ «MaMUHBIM CBIHKOM)
Honu: Donieknowsthathemustriseandgobutthemanr
eachesacrossandlaysasteel coldhandonhis. Clamps it
to the bench.

“Stop that,” Donie says.

The man giggles.

“I’d say the best part of Donie dribbled down the
father’s leg, did it?” [7].

MyXunHa ¢ XOpOLIO PAa3BUTOM MYCKYIaTypoOH,
KPENKUM TEJIOCIOKEHHEM, BBICOKOIO POCTa, YIIO-
MHUHas1 0 Hore otua /loHu, cMe€rcs Haj COCTOSHU-
€M IapHs, KOTOPBIH OT UCIyra MEJICHHO CIIOJ3aeT
BHU3. Benp MMeHHO OosbHBIE KOJIEHH, MO CJIOBaM
CblHa, OBLIM MEPBONPUYMHONW CMEPTH OTLA, K KO-
TOPOH TO3kKe AOOABUINCH OKUPEHUE U CEPICUHBIH
npuctyn: Then the knees went on the father — the
two simultaneously — and he could walk no more.

“Oh I have a predicament now,” he would say
from the armchair, looking out at Boyle; the slow
afternoons.

The weight piled up on the father quickly. He
turned into a churn of butter on the armchair. He took
a heart attack inside the year.

“My father,” Donie tells people, “died of a
predicament of the knees” [8].

Wrak, Onaromapss HamMEKy Ha NparMaTudeckoM
YPOBHE NMPOUCXOIUT OOBITPHIBAHHUE JICKCEMBI HOTH /
konenu (legs / knees), 4TO CITy’)KUT IPUUUHON CMEP-
TH 4YeJIOBEKa M MPEIMETOM >KECTOKOTO HM3J1eBaTellb-
CTBa CO CTOPOHBI EPCOHAXKA 110 MPO3BHLLY | HeHa.

Bynyun 3apucoBkoil myTemecTBus TPEX MOI-
pocTkoB 1o EBporne B JieTHe-0CeHHUH epro, mpo-
usBenenue U. llloy «Torna Hac 6su10 Tpoe» (“Then
We Were Three”) comepXuT 3MU30]l HECYACTHOTO
ciyyas Ha Boge. Otasixas Ha miske, MyHHu, Map-
Ta U bepT cTaHOBATCS CBUACTEISIMH TpareAuu, BO
BpeMsI KOTOPOH JiBa 4eJIOBEKa MEPEeBOPAYMBAIOTCS
B JIOJIKE, HAYWHAIOT TOHYTb W OTYasSHHO 3BaTh Ha
noMo1b. Jpy3bs HAXOASATCS B PaCTEPSIHHOCTH, I10-
CKOJIbKY HE 3HAIOT, YeM MOXKHO MTOMOYb B 3TOH CH-
Tyauuu. OHU 0OBHHSIOT IIOTEPIIEBIIETO MYXUUHY B
HEYMEHHH CIIPABUTHCS C JIOJKOH M CHACTH KECHIH-
HY, IPEOJI0JIEB BILUIABb OOJIBIIOE PACCTOSIHUE OT Oe-
pera. Pebsita yrpoxaroT HakazaTh MOCTPaAaBIIETO
¢paniy3a, Koraa TOT BbIAeT Ha Oeper: “Bawl the
stupid bastard out,” Bertsaid, “whenhecomesashore,
forbeingsuchalousysailor” [9]. Dddekr «uépHo-
ro IOMOpPa», CO3/1aBaeMOro Ha OCHOBE MapagoKca,
($hopMHUpYIOT, TakUM 00pa3oM, OOCTOSTEIbCTBA,
OpU KOTOPBIX MPOUCXOAMT HECUACTHBIN CIydai.
[TapanokcalbHOCTb, IO BCEH BUIUMOCTH, MOPOXK-
JaeTcsl YTBEP)KICHHEM, IPOTHBOPEUYAIIUM KHU3-
HEHHOMY OIIBITY U MPOTHUBOIIOIOKHO OXKUJAEMOMY
pe3ynbTary.
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CroxketHas nuHuMs pacckaza M. Illoy «Kurenn
Beneper» (“The Inhabitants of Venus”) pa3Bopauu-
BaeTcs BOKPYT HaMepeHus rmaBHoro reposi PoGepra
OTOMCTUTBH CBOEMY OOMIYHKY, KOTOPOTO OH, CITYCTS
JUIMTETIbHOE BpEMs, BO BpPEMsS OTAbIXa CIIy4aiHO
BcTpedaeT B ropax LBeiinapun. PoGepr mmanupy-
eT yOMICTBO JIBDKHHUKA-HALUCTA 3a TO, YTO MOCIE-
HUI OCTaBWJI €ro, paHEHOTO YeThIPHAIIATHIICTHE-
ro HOAPOCTKA, Ha MPOU3BOJI CyAbOBI — YMHUPATh OT
nepeoxyaxacHus: B yecy. OXBauyeHHBIH YyBCTBOM
MecTH (hpaHLy3, He YOUBLIMK B CBOEH JKU3HU (Jaxke
BO BpEMS BOWHBI) HU OHOTO YeJIOBEKa, SI3BUTEIBHO
ycMeXxaeTcs 10 TIOBOAY TOT0, YTo OyAeT AeaTh cpasy
nociue youicTaa (KOHEYHO ke, UTh XOPOIINH Yai):
“Okay. See you at the hotel for tea?”

“Yes,” Robert said. After murder, Robert thought,
I always have a good tea [10].

[IponTupoBaHHOE BBICKA3bIBAHUE SIBISIETCS I1a-
panoKcaJbHBIM B Pe3yjbTare HapyIIEeHHs MPUYHMH-
HO-CJIC/ICTBEHHOM CBSI3M, M3-32 YETO CIIEICTBHUE MJIH
BBIBOJl HE BBITEKACT U3 YCIOBHSI, IPEAIIOCHUIKH.

3axmouenne. Takum 00pazoM, IIaBHBIM Tpen-
METOM IS SI3BUTEIBHBIX HACMEIIEK B UCCIIEIOBaH-
HBIX pacckaszax sBiIseTcsi cMepTb. OAHAKO CIemayeT
OTMETUTh BapUaTUBHOCTh ITHX H3AEBOK, KOTOpHIE
MOTYT OTHOCHTbBCS K caMoMy (hakTy CMEpTH; poLiec-
Cy yXoJa U3 KM3HHU; PUUYUHAM cMepTu (yOuiicTBo,
HECUACTHBIN citydai, 00Je3Hb, CeplleuHbIi IPUCTYII
U T. I.), YCIOBUSM / 0OCTOSITENbCTBAM, IPH KOTOPBIX
MIPOMCXOJUT CMEPTh, HAXOKACHUIO MEPTBOTO TENa;
COCTOSTHHIO YOMHIBI MOcie mpecTymieHus. Tunuy-
HBIMH CPEACTBaMHM, IMPHUBICKAEMBIMH MNHCATEISIMH
Il CO3JaHusl «YEPHO-IOMOPUCTHYECKOTO» 3P hek-
Ta B PaccMaTpUBaEMbIX MPOU3BEICHUSX, SBISIOTCS
SI3BIKOBAsT UT'Pa U MPEXKIe BCEro Takas e€ pa3HOBHI-
HOCTB, KaK KanamOyp; a Takke armocuoresa u mnapa-
JOKC, (PYHKIIMOHHUPYIOIINE Ha Pa3NUYHbIX YPOBHSX
XyZO0’KECTBEHHOTO TUCKYypCa.

[lepcnexTrBa nanpHEWIIEro HCCIEIOBAaHUS 3a-
KIIIOYaeTcsl, KaKk HaM TNPEICTaBIseTCs, B MPOAOI-
KCHUH JETaJIbHOIO aHAIM3a ONHCAHHBIX MPUEMOB,
HCTIOJIB3YEMBIX ISl CO3aHUsl «YEPHO-IOMOPHUCTHU-
yeckoro» 3¢ dekra. Takoro poga aHaaus3 MO3BOIUT
Oosiee TIIyOOKO M3yUUTh CBOCOOpA3Ue U OPUTHHAIIb-

HOCTBH TBOpueckoro merona M. Cnapk, 1. oy, K.
Bappu u apyrux nucarenei-npo3aukoB, Ybs MO3TU-
Ka KOMOMHHUPYETCSI ¢ KOMUYECKHUM.
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